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Ø»ï³ùëÛ³ ¸²ð²´Ú²Ü 
Ð³ÛÏ³Ï³Ý å»ï³Ï³Ý Ù³ÝÏ³í³ñÅ³Ï³Ý Ñ³Ù³Éë³ñ³Ý 

 

Ð²îÎ²´²Ü²Î²Ü ÊàêøÆ àôêàôòàôØÀ àðäºê 

ØÆæØÞ²ÎàôÂ²ÚÆÜ Ð²Ôàð¸²ÎòØ²Ü 

Î²ðºìàð²¶àôÚÜ ä²ÚØ²Ü 

 

ØÇçÙß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Ñ³Õáñ¹³ÏóÙ³Ý Çñ³Ï³Ý³óÙ³Ý Ñ³çáÕáõÃ-

ÛáõÝÝ áõÕÕ³ÏÇáñ»Ý å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í ¿ ³ÛÝ µ³Ýáí, Ã» É»½áõ ëáíá-

ñáÕÝ ÇÝã ³ëïÇ×³ÝÇ ¿ Ûáõñ³óñ»É áõëáõÙÝ³ëÇñíáÕ É»½íÇ Ùß³ÏáõÛÃÁ, 

Ýñ³ Ýß³Ý³ÛÇÝ Ñ³Ù³Ï³ñ·Á, É»½í³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ µÝáõÛÃÇ ÇñáõÛÃÝ»ñÁ 

¨ ÇñáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: Î³ñ¨áñ ¿ Ý³¨ Ñ³ßíÇ ³éÝ»É ëáíáñáÕÝ»ñÇ ³ß-

Ë³ñÑÁÝÏ³ÉáõÙÁ, ³ñÅ»ù³ÛÇÝ ÏáÕÙÝáñáßÇãÝ»ñÁ, Ýñ³Ýó ¨ É»½í³ÏÇñ-

Ý»ñÇ Ùï³Í»É³Ï»ñåÇ, Ï»Ýë³Ï»ñåÇ ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ:  

Ð³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý Çñ³½»ÏáõÃÛ³Ý Ó¨³íáñÙ³Ý ¨ ½³ñ·³óÙ³Ý 

é³óÇáÝ³É ×³Ý³å³ñÑÝ»ñÇ áñáÝáõÙÁ áõëáõÙÝ³ëÇñíáÕ É»½íÇ ¨ Ùß³-

ÏáõÛÃÇ ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ áõëáõÙÝ³ëÇñáÕÝ»ñÇÝ ï³ÝáõÙ ¿ ¹»åÇ Ùß³-

ÏáõÃ³ÛÇÝ »ñÏËáëáõÃÛ³Ý ¨ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ ¿ Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Ñ³Õáñ¹³Ï-

óáõÃÛ³Ý Ù³ëÝ³ÏÇóÝ»ñ å³ïñ³ëï»Éáõ É³í³·áõÛÝ ÙÇçáó: ²Û¹åÇëÇ 

Ùáï»óáõÙÁ §ÃáõÛÉ ¿ ï³ÉÇë µ³í³Ï³ÝÇÝ Ù»Í ã³÷áí ÁÝ¹³ñÓ³Ï»É É»½-

í³µ³Ý³Ï³Ý å³ïñ³ëïí³ÍáõÃÛ³Ý ë³ÑÙ³ÝÝ»ñÁ, Ñ³ñëï³óÝ»É 

É»½í³Ï³Ý ·Çï»ÉÇùÝ»ñÁ ¨ ÁÝ¹É³ÛÝ»É áõëáõó³ÝíáÕ É»½íÇ »ñÏñÇ ¨ Åá-

Õáíñ¹Ç ëáíáñáõÛÃÝ»ñÇ í»ñ³µ»ñÛ³É ýáÝ³ÛÇÝ ·Çï»ÉÇùÝ»ñÁ¦ /Барыш-

ников,  Давидов, 1995: 177/: 

àõëáõÙÝ³ëÇñíáÕ É»½íÇ Ñ³ïÏ³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ³ñï³óáÉáõÙ »Ý 

Ù³Ûñ»ÝÇ ¨ áõëáõÙÝ³ëÇñíáÕ É»½áõÝ»ñÇ ³é³ÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, 

Ñ³ïÏ³å»ë ÙÇçÙß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Ñ³Õáñ¹³ÏóÙ³Ý Çñ³Ï³Ý³óÙ³Ý ï»-

ë³ÝÏÛáõÝÇó: ØÇ ÏáÕÙÇó՝ ïíÛ³É ³½·ÇÝ µÝáñáß å³ïÏ»ñ³óáõÙÝ»ñÇ 

Ñ³ÕÃ³Ñ³ñáõÙÁ Ï³ñ¨áñ å³ÛÙ³Ý ¿ áõëáõÙÝ³ëÇñíáÕ É»½íÇ Ñ³ïÏ³-

µ³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ñ³ëÏ³Ý³Éáõ Ñ³Ù³ñ, ÙÛáõë ÏáÕÙÇó՝ Ñ³ïÏ³µ³-

ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï¨áÕ³Ï³Ý, áõëáõóáÕ³Ï³Ý Ýå³ï³ÏÝ»ñáí ËáëùÇ 

Ù»ç ·áñÍ³ÍáõÙÁ Ï³ñáÕ ¿ Ýå³ëï»É ëáíáñáÕÝ»ñÇ ÙÇçÙß³ÏáõÃ³ÛÇÝ 

Çñ³½»ÏáõÃÛ³Ý Ó¨³íáñÙ³ÝÁ ¨ ½³ñ·³óÙ³ÝÁ: 

ÆÝãå»ë Ñ³ÛïÝÇ ¿, Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛ³Ý Ï³ñ¨áñ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇó 

Ù»ÏÁ Ñ³Õáñ¹³ÏóíáÕÝ»ñÇ É»½í³Ï³Ý ¨ ³ñï³É»½í³Ï³Ý ·Çï»ÉÇù-
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Ý»ñÇ ÁÝ¹Ñ³ÝñáõÃÛáõÝÝ ¿, Ýñ³Ýó ÙÇ¨ÝáõÛÝ ëáóÇáõÙÇÝ ¨ É»½í³Ï³Ý 

Ñ³ÝñáõÃÛ³ÝÁ å³ïÏ³Ý»ÉÁ: ØÇçÙß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛ³Ý 

Ù»ç ÷áËÁÙµéÝáõÙÁ Ï³ñáÕ ¿ Ó³ËáÕí»É, »Ã» Ñ³Õáñ¹³ÏóíáÕÝ»ñÁ 

å³ïÏ³ÝáõÙ »Ý ï³ñµ»ñ É»½í³Ï³Ý Ñ³ÝñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ:  Øïù»ñÇ 

Ó¨³íáñÙ³Ý ¨ ½³ñ·³óÙ³Ý ·áñÍÁÝÃ³óáõÙ Ù»Í ¹»ñ ¿ Ë³ÕáõÙ ëáóÇ³É 

Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ É»½í³Ï³Ý ·Çï³ÏóáõÃÛáõÝÁ: 

ØÇçÙß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛ³Ý áõëáõóáõÙÁ Ý³Ë¨³é³ç 

í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ ëáíáñáÕÝ»ñÇ ×³Ý³ãáÕ³Ï³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç ½³ñ·³ó-

Ù³ÝÁ: ¸³ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ Ýñ³Ýó ýáÝ³ÛÇÝ, ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ³éÙ³Ùµ, Ñ³Ý-

ñ³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ·Çï»ÉÇùÝ»ñÇÝ: ÆÝãå»ë ÝßáõÙ ¿ Æ.Æ.Ê³É»¨³Ý, 

ëáíáñáÕÝ»ñÇ ×³Ý³ãáÕ³Ï³Ý ·Çï»ÉÇùÝ»ñÁ Ý»ñÏ³Û³ÝáõÙ »Ý áñå»ë 

§»ñÏñáñ¹³Ï³Ý ×³Ý³ãáÕ³Ï³Ý Ï³éáõóí³Íù áõÝ»óáÕ ·Çï»ÉÇùÝ»ñ, 

áñáÝù Ï³ñ»ÉÇ ¿ Ñ³Ù»Ù³ï»É Ù»Ï ³ÛÉ Ñ³Ýñ³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Ñ³Ýñáõ-

ÃÛ³Ý Ý»ñÏ³Û³óáõóãÇ ³ßË³ñÑÇ Ù³ëÇÝ ·Çï»ÉÇùÝ»ñÇ Ñ»ï¦  /Халее-

ва, 1989: 162/:  

ÆÝãå»ë Ñ³ÛïÝÇ ¿, Ýáñ Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ·Çï»ÉÇùÝ»ñÇ Ó»éùµ»ñÙ³Ý 

·áñÍÁÝÃ³óáõÙ »ñÏñáñ¹ Ï³Ù »ññáñ¹ É»½íáí ËáëáÕÇ É»½í³Ï³Ý ·Ç-

ï³ÏóáõÃÛ³Ý Ù»ç ï»ÕÇ ¿ áõÝ»ÝáõÙ áñ³Ï³Ï³Ý ÷á÷áËáõÃÛáõÝ: ø³ÝÇ 

áñ ÷áËíáõÙ ¿ §³ßË³ñÑÇ å³ïÏ»ñÁ¦, ¨ Ó¨³íáñíáõÙ »Ý  Ýáñ Ñ³ë-

Ï³óáõÛÃÝ»ñÇ Ï³Ù ÏáÝó»åïÝ»ñÇ áÉáñï: úñÇÝ³Ï Ñ³ÛÇ É»½í³Ùï³-

ÍáÕáõÃÛ³ÝÁ µÝáñáß ¿ Ï³½Ù»É Ñ³ïÏ³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñ, áñáÝù í»ñ³µ»-

ñáõÙ »Ý Ù»ñ ³ÝóÛ³ÉÇÝ, å³ïÙáõÃÛ³ÝÁ, ·áÛ³ï¨Ù³ÝÁ: úñÇÝ³Ï, áñ-

ï»Õ Ñ³óª ³ÛÝï»Õ Ï³ó, Ñ³ÛÇ µ³Ëï: ²Ý·ÉÇ³óÇÝ»ñÇ É»½í³Ùï³Íá-

ÕáõÃÛ³ÝÁ ³é³Ýóù³ÛÇÝ µ³Õ³¹ñÇã ¿ ÍáíÁ, ³ÝÓñ¨Á, Ù³ÏÁÝÃ³óáõ-

ÃÛáõÝÝ áõ ï»Õ³ïíáõÃÛáõÝÁ: ²Û¹ ÇëÏ å³ï×³éáí ³Ý·É»ñ»ÝáõÙ ß³ï 

»Ýù Ñ³Ý¹ÇåáõÙ Ñ³ïÏ³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñ Ýßí³Í ³é³Ýóù³ÛÇÝ µ³é»-

ñáí: úñÇÝ³Ï, When the sea gives up its dead. Time and tide wait no 

man. Save something for a rainy day. ¸ñ³ÝáõÙ Ù»Í ¹»ñ ¿ Ë³ÕáõÙ 

µ³é³Ë³Õ»ñÇ »ñÏñáñ¹³Ï³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·»ñÇ` áõëáõó³ÝíáÕ É»½íÇ 

»ñÏñÝ»ñÇ Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Çñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ ·Çï»ÉÇùÝ»ñÇ Ó¨³-

íáñáõÙÁ:  ÆÝãå»ë ì.ä. üáõñÙ³Ýáí³Ý ¿ ÝßáõÙ. §È»½íÇ Ù»ç Ùß³Ïáõ-

Ã³ÛÇÝ ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³Ùñ³åÝ¹áõÙÁ Ýå³ëïáõÙ ¿ É»½íÇ 

Ñ³ñëï³óÙ³ÝÁ ¨ Ï³ñáÕ ¿ ½·³ÉÇ ã³÷áí µ³ñÓñ³óÝ»Éáõ ëáõóáÕ³-

Ï³Ý ·áñÍÁÝÃ³óÇ ³ñ¹ÛáõÝ³í»ïáõÃÛáõÝÁ¦  /Фурманова, 1993: 83/:  

Ð³ßíÇ ³éÝ»Éáí ³ÛÝ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÁ, áñ Ñ³ïÏ³µ³Ý³Ï³Ý ³ñï³-



47 

 

Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ»ñÝ ³ñï³óáÉáõÙ »Ý ïíÛ³É É»½í³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Ñ³-

ë³ñ³ÏáõÃÛ³Ý å³ïÏ»ñÁ, áõëáõó³ÝíáÕ É»½íÇ ³½·³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ, 

ÇÝãå»ë Ý³¨ Ùß³ÏáõÛÃÝ áõ ÙÇ³ÛÝ É»½í³ÏÇñÝ»ñÇÝ µÝáñáß Ñ³Õáñ-

¹³Ïó³Ï³Ý ·áñÍÁÝÃ³óÇ Ûáõñ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, ³å³ ¹ñ³Ýó 

áõëáõóáõÙÁ Ýå³ëïáõÙ ¿ »ñÏñáñ¹³ÛÇÝ É»½í³ÏÇñ ³ÝÓÇ Ó¨³íáñÙ³ÝÁ,  

³é³Ýó áñÇ ³ÝÑÝ³ñÇÝ ¿ Çñ³Ï³Ý³óÝ»É ÙÇçÙß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Ñ³Õáñ-

¹³ÏóáõÙ: ö³ëïáñ»Ý, Ñ³ïÏ³µ³Ý³Ï³Ý ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ»ñÝ 

³½·³ÛÇÝ Ûáõñ³Ñ³ïáõÏ Ùß³ÏáõÛÃÝ»ñ Ý»ñÏ³Û³óÝáÕ ÙÇ³íáñÝ»ñ »Ý 

»ñÏñáñ¹ É»½í³ÏÇñ ³ÝÓÇ ·Çï³ÏóáõÃÛ³Ý Ù»ç:   

êáíáñáÕÝ»ñÇ Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý ÑÙïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ½³ñ·³óáõÙÁ ¨ 

Çñ³Ï³Ý³óáõÙÁ ÙÇçÙß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛ³Ý ÑÇÙÝ³ËÝ¹ñÇ 

Ñ³Ù³ï»ùëïáõÙ »ÝÃ³¹ñáõÙ ¿ Ýñ³Ýó ³ßË³ñÑÁÝÏ³ÉÙ³Ý, ³ñÅ»ù-

Ý»ñÇ, ëáóÇ³É³Ï³Ý ÝáñÙ»ñÇ áñáß³ÏÇ ÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñ: úñÇÝ³Ï, 

»ñµ Ñ³Û³Ëáë áõë³ÝáÕÝ»ñÝ áõëáõó³ÝáõÙ »Ý ³Ý·ÉÇ³óÇÝ»ñÇ Ñ³-

í³ï³ÉÇùÝ»ñÁ, Ýñ³Ýù ÝáñáíÇ »Ý í»ñ³·Ý³Ñ³ïáõÙ Ð³Û³ëï³ÝÇ 

½³ñ·³óÙ³Ý Ñ»Ã³Ýáë³Ï³Ý ¨ ùñÇëïáÝ»³Ï³Ý ßñç³ÝÝ»ñÁ:  Ð³ï-

Ï³µ³Ý³Ï³Ý ËáëùÇ áõëáõóáõÙÁ Ñëï³Ïáñ»Ý ·ñ³ÝóáõÙ ¿ ³Û¹ ÷á÷á-

ËáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: ²Û¹ ÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ ¹ñ³Ï³Ý 

áõÕÕí³ÍáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý, ù³ÝÇ áñ Ýå³ëïáõÙ »Ý Ñ³Õáñ¹³ÏóíáÕÝ»ñÇ 

é»ýÉ»ùëÇ³ÛÇ µ³ñÓ³ñóÙ³ÝÁ: §Üñ³Ýù ëÏëáõÙ »Ý áã ÙÇ³ÛÝ ×Çßï 

·Ý³Ñ³ï»É ûï³ñ³É»½áõ ËáëùÇ ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝ»ñÁ, ³ÛÉ¨ 

ÝáñáíÇ í»ñÉáõÍ»É Ù³Ûñ»ÝÇ É»½áõÝ: Üñ³Ýù ëÏëáõÙ »Ý µ³ó³ë³µ³ñ 

ãí»ñ³µ»ñí»É ³ÛÝ ³Ù»ÝÇÝ, ÇÝãÝ ûï³ñ ¿, ûï³ñ³ÍÇÝ¦ /Марковина, 

1983: 189/:  

ØÇçÙß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛ³Ý Çñ³Ï³Ý³óÙ³Ý Ñ³çáÕáõ-

ÃÛáõÝÁ å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í ¿ Ý³¨ ëáíáñáÕÝ»ñÇ ³ßË³ñÑÁÝÏ³ÉÙ³Ùµ, 

³ñÅ»ù³ÛÇÝ ÏáÕÙÝáñáßÇãÝ»ñáí, Ýå³ï³Ï³¹ÇñùáñáßáõÙÝ»ñáí ¨ 

³ÛÉÝ: îíÛ³É ³½·ÇÝ µÝáñáß å³ïÏ»ñ³óáõÙÝ»ñÇ Ñ³ÕÃ³Ñ³ñáõÙÁ Ï³-

ñ¨áñ å³ÛÙ³Ý ¿ áõëáõÙÝ³ëÇñíáÕ É»½íÇ Ñ³ïÏ³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ñ³ë-

Ï³Ý³Éáõ ¨ ï»ÕÇÝ áõ ×Çßï ·áñÍ³Í»Éáõ Ñ³Ù³ñ: ²½·³ÛÇÝ Ëïñ³Ï³-

ÝáõÃÛáõÝÁ, ³ÝÑ³Ý¹áõñÅáÕ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ, å³ïÙ³Ï³Ý ³ÝóÛ³ÉÇ Ñ»ï 

Ï³åí³Í §Ùé³ÛÉ ÑÇßáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÁ¦ ã»Ý Ï³ñáÕ ï³É ó³ÝÏ³ÉÇ ³ñ-

¹ÛáõÝù: êáíáñáÕÝ»ñÁ å»ïù ¿ Ñ³ëÏ³Ý³Ý, áñ É»½íÇ áõëáõóÙ³Ý ï»-

ë³ÝÏÛáõÝÇó Ùß³ÏáõÛÃÝ»ñÁ ã»Ý ÉÇÝáõÙ í³ï Ï³Ù É³í, ³ÛëÇÝùÝ՝ 
³ÝÑñ³Å»ßï ¿ áõëáõÙÝ³ëÇñ»É ¹ñ³Ýù, ù³ÝÇ áñ É»½áõÝ ¨ Ùß³ÏáõÛÃÁ 
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÷áËÏ³å³Ïóí³Í »Ý: àõëáõÙÝ³ëÇñíáÕ É»½íÇ Ñ³ïÏ³µ³ÝáõÃÛáõÝ-

Ý»ñÇ Ûáõñ³óáõÙÁ Ýå³ëïáõÙ ¿ ï³ñµ»ñ Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Ñ³ÝñáõÃÛáõÝ-

Ý»ñÇ Ý»ñÏ³Û³óáõóÇãÝ»ñÇ Ù»ñÓ»óÙ³ÝÁ:  

²ëí³ÍÇ ÉáõÛëÇ Ý»ñùá Ï³ñ¨áñíáõÙ ¿ Ñ³ïÏ³å»ë Ñ³ïÏ³µ³Ýáõ-

ÃÛáõÝÝ»ñÇ ¹³ëïÇ³ñ³Ïã³Ï³Ý Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ, ù³ÝÇ áñ ¹ñ³Ýó 

Ûáõñ³óáõÙÁ ëáíáñáÕÝ»ñÇ Ùáï ½³ñ·³óÝáõÙ ¿ Ñ³ñ·³Ýù ¨ Ñ³Ý¹áõñ-

ÅáÕ³Ï³ÝáõÃÛáõÝ áõñÇß Ùß³ÏáõÛÃÝ»ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ, áñÁ Ï³ñ¨áñ Ýß³-

Ý³ÏáõÃÛáõÝ áõÝÇ ÙÇçÙß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛáõÝ Çñ³Ï³Ý³ó-

Ý»Éáõ Ñ³Ù³ñ:   

Ðá·»µ³Ý³Ï³Ý ·áñÍáÝÝ»ñÇ ³½¹»óáõÃÛáõÝÁ ÝáõÛÝå»ë Ï³ñ»ÉÇ ¿ 

Ñ³ëóÝ»É Ýí³½³·áõÛÝÇ ûï³ñ³É»½áõ Ñ³ïÏ³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Çñ³-

¹ñ³ÛÇÝ áõëáõóÙ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ: ê»÷³Ï³Ý áõÅ»ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ í³ËÁ, 

Ï³ëÏ³ÍÁ, ³Ýíëï³ÑáõÃÛáõÝÁ Ï³ñáÕ »Ý Éáõñç ËáãÁÝ¹áï Ñ³Ý¹Çë³-

Ý³É É»½áõÝ»ñ áõëáõÙÝ³ëÇñ»Éáõ ·áñÍáõÙ: 

ÆÝãå»ë ÝßáõÙ ¿ ¸. ÎáñëáÝÁ. §úï³ñ É»½áõ ¹³ë³í³Ý¹»ÉÇë ß³ï 

Ñ³×³Ë Ñ³ñÏ ¿ ÉÇÝáõÙ Ñ³ÕÃ³Ñ³ñ»É áõë³ÝáÕÝ»ñÇ ³ÛÝ ÙáÉáñáõ-

ÃÛáõÝÁ, áñ Ýñ³Ýù µ³í³Ï³ÝÇÝ É³í ·Çï»Ý áõëáõó³ÝíáÕ Ùß³ÏáõÛÃÁ ¨ 

µ³ó³ïñ»É, áñ ÙÇçÙß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛáõÝÝ ³í»ÉÇ ¹Åí³ñ 

¿, ù³Ý ³é³çÇÝ Ñ³Û³óùÇó ÃíáõÙ ¿¦ /Corson, 1997: 108/: 

úï³ñ É»½íÇ ¹³ë³í³Ý¹Ù³Ý ¨ áõëáõÙÝ³éáõÃÛ³Ý Ï³ñ¨áñ å³Û-

Ù³Ý ¿ ³ñï³É»½í³Ï³Ý (Çñ³¹ñ³ÛÇÝ ¨ ³ÛÉÝ) Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý å³Û-

Ù³ÝÝ»ñÇ ¨ É»½í³Ï³Ý Ó¨»ñÇ Ï³åÇ ³å³ÑáíáõÙÁ: Ð³ïÏ³Ýß³Ï³Ý ¿ 

³ÛÝ, áñ Ñ³ïÏ³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÏÇñ³éáõÙÁ áõëáõóÙ³Ý ·áñÍÁÝÃ³-

óáõÙ Ï³ñ¨áñíáõÙ ¿ Ã»° ³ñï³É»½í³Ï³Ý, Ã»° Ý»ñÉ»½í³Ï³Ý ·áñÍáÝ-

Ý»ñÇ ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó: ö³ëïáñ»Ý, Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÙÁ ÑÝ³ñ³íáñ ¿ 

Çñ³Ï³Ý³óÝ»É, Ñ³ßíÇ ³éÝ»Éáí É»½í³Ï³Ý ÝáñÙ»ñÇ, É»½í³Ï³Ý ÏÇ-

ñ³ñÏáõÃÛ³Ý ¨ Ñ³ïÏ³µ³Ý³Ï³Ý ËáëùÇ Ñ³çáÕ Ûáõñ³óÙ³Ý ³é³ÝÓ-

Ý³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: 

Î³ñ¨áñíáõÙ ¿ Ñ³ïÏ³å»ë áõëáõóáÕ³Ï³Ý Ýå³ï³ÏÝ»ñáí Ñ³ï-

Ï³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ áõëáõóáõÙÁ µ³é³ÛÇÝ ¨ ·áñÍ³µ³Ý³Ï³Ý ÷áË-

Ý»ñÃ³÷³ÝóÙ³Ý ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó: àñáß Ñ»ï³½áïáÕÝ»ñÇ ·Ý³Ñ³ï-

Ù³Ùµ՝ /Мишин, Гак, Максимова/ ÷áËÝ»ñÃ³÷³ÝóáõÙÁ É»½í³Ï³Ý 

åñ³ÏïÇÏ³ÛáõÙ Ñ³Ý¹»ë ¿ ·³ÉÇë ³í»ÉÇ ó³ÛïáõÝ Ó¨áí Ñ»Ýó ÏÇñ³ñ-

ÏáõÃÛ³Ý Ù³Ï³ñ¹³ÏáõÙ, áñáí ¿É µ³ó³ïñíáõÙ ¿ áñáß Ùïù»ñÇ՝ Ù³Û-

ñ»ÝÇ É»½íáí Ó¨³Ï»ñå»Éáõ ³ÝÑÝ³ñÇÝáõÃÛáõÝÁ: 
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úï³ñ³É»½áõ É»½í³Ï³Ý Ùß³ÏáõÛÃ áõëáõÙÝ³ëÇñáÕ Ù³ñ¹áõ Ñ³-

Ù³ñ ³Ûë Ï³Ù ³ÛÝ µ³é³ÛÇÝ ÙÇ³íáñÇ Ñ³Ù³ñÅ»ùÇ µ³ó³Ï³ÛáõÃÛáõÝÁ 

Éáõñç Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý ¹Åí³ñáõÃÛáõÝÝ»ñ ¿ ³é³ç³óÝáõÙ:  ²Ý·Éá-

ýáÝÝ»ñÁ Ñ³×³Ë »Ý ½³ñÙ³ÝáõÙ, áñ ëÏ³Ý¹ÇÝ³íÛ³Ý É»½áõÝ»ñáõÙ 

µ³ó³Ï³ÛáõÙ ¿ please µ³éÇ h³Ù³ñÅ»ùÁ: ²Ý·É»ñ»Ý áõëáõÙÝ³ëÇñáÕ 

ýñ³ÝëÇ³óÇÝ»ñÁ ½³ñÙ³Ýù »Ý ³åñáõÙ, ù³ÝÇ áñ ³Ý·É»ñ»ÝáõÙ ãÏ³ 

bon appetit ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñÅ»ùÁ:  Ä³Ù³Ý³ÏÇ ÁÝÃ³óùáõÙ 

³Ûë Ï³Ù ³ÛÝ ÏÇñ³ñÏáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ Ï³ÛáõÝ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝ-

Ý»ñÁ Ï³ñáÕ »Ý ³ÛÉ Ýß³Ý³ÏáõÃÛ³Ùµ ·áñÍ³Íí»É: Ð³ïÏ³µ³ÝáõÃÛáõÝ-

Ý»ñÁ ß³ï ¹»åù»ñáõÙ Ñëï³Ïáñ»Ý óáõÛó »Ý ï³ÉÇë µ³½ÙÇÙ³ëï 

µ³é»ñÇ ½³ñ·³óÙ³Ý ß³ñÅÁÝÃ³óÁ:  

úñÇÝ³Ï՝ Cheers! µ³éÁ, áñÁ Ý³ËÏÇÝáõÙ û·ï³·áñÍí»É ¿ Ï»Ý³ó 

ÇÙ³ëïáí, Å³Ù³Ý³ÏÇ Ñ»ï Ýáñ ÇÙ³ëïÝ»ñ ¿ Ó»éù µ»ñ»É ¨ Ï³ñáÕ ¿ 

·áñÍ³Íí»É §óï»ëáõÃÛáõÝ¦ Ï³Ù §ßÝáñÑ³Ï³ÉáõÃÛáõÝ¦ ÇÙ³ëïÝ»ñáí: 

Êáëù³ÛÇÝ ï³ñµ»ñ Çñ³¹ñáõÃÛáõÝÝ»ñáí å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í ëáíáñáÕ-

Ý»ñÇ ëË³ÉÝ»ñÇ ¹ÇÝ³ÙÇÏ³Ý ÷áËíáõÙ ¿: úñÇÝ³Ïª 

 
       

1. Well? My dear, take care of yourself ? And I’ll see you later. 

 Cheers! 

2. I`d like to take you out for dinner tomorrow night.  

"Cheers!"   

3. That's exactly what I wanted. Cheers!  

4. "See you tonight, then. Cheers!" I said and put down the receiver. 
       

 

Cheers µ³éÇ ·áñÍ³ÍáõÙÁ ûñÇÝ³Ï 2-áõÙ ¨ 3-áõÙ §ßÝáñÑ³Ï³Éáõ-

ÃÛáõÝ¦ ÇÙ³ëïáí ï»ÕÇÝ ã¿, ù³ÝÇ áñ áñå»ë ßÝáñÑ³Ï³ÉáõÃÛáõÝ ³ñ-

ï³Ñ³ÛïáÕ µ³é, cheers-Á ·áñÍ³ÍíáõÙ ¿ ÙÇ³ÛÝ ÷áùñ Í³é³Ûáõ-

ÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ /¹áõé µ³ó»É, í»ñóÝ»É Ù³ïÇïÁ/, ÇëÏ §óï»ëáõ-

ÃÛáõÝ¦ ÇÙ³ëïáí ï»ÕÇÝ ã¿ ûñÇÝ³Ï 1-áõÙ, ù³ÝÇ áñ ³ÛÝ  ·áñÍ³ÍíáõÙ 

¿ Ñ»é³Ëáë³ÛÇÝ Ëáë³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Å³Ù³Ý³Ï (ûñÇÝ³Ï 4): àñ-

å»ë½Ç ×Çßï û·ï³·áñÍíÇ ³Ûë Ï³Ù ³ÛÝ É»½í³Ï³Ý Ó¨Á, Ñ³×³Ë 

³ÝÑñ³Å»ßï ¿ ÉÇÝáõÙ ×Çßï Ñ³ëÏ³Ý³É ¨ ·Ý³Ñ³ï»É ïíÛ³É É»½í³-

Ï³Ý Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛ³Ý Ùß³ÏáõÛÃÁ:  



50 

 

Ð³ïÏ³µ³Ý³Ï³Ý ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ û·ï³·áñÍÙ³Ý 

¹Åí³ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ï³åí³Í »Ý ³ÛÝ µ³ÝÇ Ñ»ï, áñ áã É»½í³ÏÇñÝ»ñÁ 

×Çßï ã»Ý ÏÇñ³ñÏáõÙ ³Ûë Ï³Ù ³ÛÝ Ñ³ïÏ³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ: 

úï³ñ É»½áõ ëáíáñ»Éáõ ·áñÍÁÝÃ³óáõÙ ³Ûë Ï³Ù ³ÛÝ µ³é³ÛÇÝ 

ÙÇ³íáñÁ Ï³ñáÕ ¿ ×Çßï ãÁÝÏ³Éí»É ï³ñµ»ñ Ùß³ÏáõÛÃÝ»ñ Ý»ñÏ³Û³ó-

ÝáÕ É»½í³ÏÇñÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó: âïÇñ³å»ï»Éáí ïíÛ³É Ñ³Ýñ³Ùß³-

ÏáõÃ³ÛÇÝ Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛ³Ý §×³Ý³ãáÕ³Ï³Ý¦ ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³ÝÁ, 

ÙÇçÙß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Ï³åÇ Ù³ëÝ³ÏÇóÁ ãÇ Ï³ñáÕ Ñ³ÕÃ³Ñ³ñ»É Ñ³Õáñ-

¹³Ïó³Ï³Ý ·áñÍ³µ³Ý³Ï³Ý µÝáõÛÃÇ ¹Åí³ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: Ð³ïÏ³-

µ³Ý³Ï³Ý »ñÏËáëáõÃÛáõÝÁ »ÝÃ³¹ñáõÙ ¿ ïíÛ³É µ³é³ÛÇÝ ÙÇ³íáñÁ 

ÏÇñ³é»É ×Çßï, ï»ÕÇÝ, óáõó³µ»ñ»Éáí Ñ³Ù³ñÅ»ù Ùáï»óáõÙ ïíÛ³É 

µ³é³ÛÇÝ ÙÇ³íáñÇ ÏÇñ³ñÏáõÃÛ³ÝÁ: ²ß³Ï»ñïÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ Ï³ñ¨áñ 

¿ áã ÙÇ³ÛÝ ÇÙ³Ý³É, Ã» ÇÝãå»ë û·ï³·áñÍ»Ý Ñ³ïÏ³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ 

³Ûë Ï³Ù ³ÛÝ Çñ³¹ñáõÃÛáõÝáõÙ, ³ÛÉ Ý³¨ Ñ³ëÝ»É ó³ÝÏ³ÉÇ ³ñ¹ÛáõÝ-

ùÇ: Þ÷Ù³Ý ËÝ¹ÇñÝ»ñÁ Ï³åí³Í »Ý áã ÙÇ³ÛÝ ïíÛ³É Ñ³ë³ñ³-

ÏáõÃÛ³ÝÁ í»ñ³µ»ñáÕ Ñ³ïÏ³µ³Ý³Ï³Ý ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 

×Çßï û·ï³·áñÍÙ³Ý, ³ÛÉ Ý³¨ Ýñ³Ýó ×Çßï ÁÝÏ³ÉÙ³Ý ¨ í»ñ³ñ-

ï³¹ñÙ³Ý Ñ»ï: 

².¸.Þá Èáï·»ÝÇ ·Ý³Ñ³ïÙ³Ùµ՝ Ï³ ÙÇÙÛ³Ýó ãÑ³ëÏ³Ý³Éáõ ÙÇ-

ïáõÙ ËáëáÕÇ Ùï³¹ñáõÃÛ³Ý ¨ ÉëáÕÇ ÁÝÏ³ÉÙ³Ý ÙÇç¨ /Scheu-Lottgen, 

Hernandez – Compoy, 1983/: 

ÆÝãå»ë í»ñÁ Ýßí»ó, ÙÇçÙß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛ³Ý 

ËáãÁÝ¹áïáÕ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇó ¿ Ýñ³ Ù³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÇ §ï³ñµ»ñáõ-

ÃÛáõÝÁ¦, áñÁ Ï³ñáÕ ¿ ÉÇÝ»É Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ, Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý, ýÇ-

Ý³Ýë³ïÝï»ë³Ï³Ý, Ñá·»µ³Ý³Ï³Ý, Å³Ù³Ý³Ï³ÛÇÝ ¨ ³ÛÉÝ: 

§Ð³Õáñ¹³·ñáõÃÛ³Ý ÁÝÏ³ÉÙ³Ý ËáñáõÃÛáõÝÁ Ï³Ëí³Í ¿ §³ÛÝ 

·Çï»ÉÇùÝ»ñÇ¦ ù³Ý³ÏÇó, áñÇÝ ïÇñ³å»ïáõÙ ¿ Ñ³Õáñ¹³ÏóíáÕÁ, 

ÇÝãå»ë Ý³¨ Ýñ³ ÏáÕÙÇó û·ï³·áñÍíáÕ µ³é»ñÇ Í³í³ÉÇó, áñÇ 

ÙÇçáóáí ¿ Ñ³Õáñ¹íáõÙ Çñ»Ý Ñ³ëÝáÕ ó³ÝÏ³ó³Í ÇÙ³ëï ³ñï³-

Ñ³ÛïáÕ ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝ¦ /Ламзин, 1983: 91/: Àëï Ñá·»É»½í³-

µ³ÝÝ»ñÇ Ñ»ï³½áïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ՝ Ï³åÁ ½·³Û³Ï³Ý Ó¨Ç ¨ ûï³ñ 

É»½íÇ Ñ³ëÏ³óáõÃÛ³Ý ÙÇç¨ Çñ³Ï³Ý³óíáõÙ ¿ Ñ³ëÏ³óáõÃÛ³Ý ¨ 

Ù³Ûñ»ÝÇ É»½íÇ µ³é³å³ß³ñÇ ÙÇçáóáí, ÇëÏ Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÁ ûï³ñ 

¨ Ù³Ûñ»ÝÇ É»½áõÝ»ñáõÙ »ñµ»ÙÝ ã»Ý Ñ³ÙÁÝÏÝáõÙ Ï³Ù Ù³ë³Ùµ »Ý 

Ñ³ÙÁÝÏÝáõÙ:   
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ØÇçÙß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛ³Ý Çñ³Ï³Ý³óÙ³Ý ·áñÍÁÝ-

Ã³óáõÙ Ï³ñ¨áñ ¿ Ñ³Õáñ¹³ÏóíáÕÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñÅ»ù ÷áË·áñÍáõÝ»áõ-

ÃÛ³Ý ³å³ÑáíáõÙÁ, áñÁ »ÝÃ³¹ñáõÙ ¿ ÙÇçÙß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Ñ³Õáñ-

¹³ÏóáõÃÛ³Ý Ù»ç ÏáÕÙÝáñáßí»Éáõ ÑÙïáõÃÛáõÝ, »ñµ û·ï³·áñÍ»Éáí 

Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý É»½í³ÙÇçáóÝ»ñ (ïíÛ³É ¹»åùáõÙ Ñ³ïÏ³µ³Ý³-

Ï³Ý ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ»ñ), Ñ³Õáñ¹³ÏóíáÕÝ»ñÁ Ï³ñáÕ³ÝáõÙ »Ý 

Ñ³ëÏ³Ý³É Çñ³ñ, Ñ³Õáñ¹»Éáí Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ï»Õ»Ï³ïíáõ-

ÃÛáõÝ: ºÃ» ï»ùëïÁ ¨ ï»ùëï³ÛÇÝ ·áñÍáõÝ»áõÃÛáõÝÝ ³ñï³óáÉáõÙ »Ý 

³ñï³É»½í³Ï³Ý ëáóÇáõÙÇ ÏáÉ»ÏïÇí ·Çï³ÏóáõÃÛ³Ý Ùß³ÏáõÃ³-

å³ïÙ³Ï³Ý ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÁ, ³å³ ³ÛÉ Ùß³ÏáõÛÃ å³ñáõ-

Ý³ÏáÕ ï»ùëïÇ ÁÝÏ³ÉáõÙÁ,  áñáÝó í»ñ³µ»ñáõÙ »Ý Ç¹ÇáÙ³ïÇÏ ³ñ-

ï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, Ñ³Ù³ñíáõÙ »Ý ÙÇçÙß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Ñ³Õáñ¹³Ï-

óáõÃÛ³Ý ³ÝÑñ³Å»ßï å³ÛÙ³Ý: 

Àëï É»½í³µ³Ý³Ï³Ý Ñ»ï³½áïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, ûï³ñ É»½íÇ ÁÝ-

Ï³ÉáõÙÁ ÑÇÙù ¿ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý í»ñÉáõÍáõÃÛ³Ý 

Ñ³Ù³ñ: Àëï ³Û¹Ù, ÁÝÃ»ñóáÕÁ ³ÝóáõÙ ¿ Ï³ï³ñáõÙ Ý»ñ³Ï³ Ù³-

Ï³ñ¹³ÏÇó ³ñï³Ï³ Ù³Ï³ñ¹³Ï: ²ÛÉ Ó¨³Ï»ñåÙ³Ùµ` ï»ùëïÇ 

³å³Ïá¹³íáñáõÙÁ ï»ÕÇ ¿ áõÝ»ÝáõÙ É»½í³ÏñÇ É»½í³Ï³Ý ·Çï»ÉÇù-

Ý»ñÇ ¨ ÙÇ³Å³Ù³Ý³Ï §ÉëáÕÇ ýáÝ³ÛÇÝ ·Çï»ÉÇùÝ»ñÇ ×³Ý³ãáÕ³Ï³Ý 

å³ß³ñÇ áõ Ñ³Õáñ¹³·ñáõÃÛ³Ý Çñ³¹ñ³ÛÇÝ ÏáÝï³ÏïÇ Ñ»ï Ýñ³ 

Í³ÝáÃ³óÙ³Ý ÑÇÙ³Ý íñ³¦  /Халеева, 1989: 159/: ø³ÝÇ áñ ûï³ñ 

É»½íÇ áõëáõóÙ³Ý ·áñÍÁÝÃ³óáõÙ ß³ï Ñ³×³Ë µ³ó³Ï³ÛáõÙ ¿ áõÕ-

Õ³ÏÇ Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÙÁ ïíÛ³É É»½í³ÏÇñÝ»ñÇ Ñ»ï, ³å³ Ù»Ýù 

ëïÇåí³Í »Ýù ·áñÍ áõÝ»Ý³É ï»ùëï»ñÇ Ñ»ï, áñáÝù å³ñáõÝ³ÏáõÙ 

»Ý ³ÛÉ É»½í³ëáóÇáõÙÇ ¨ ³ÛÉ Ùß³ÏáõÛÃÇ ï³ññ»ñ:   

úï³ñ³É»½áõ ï»ùëï»ñÁ ëáíáñáÕÝ»ñÇÝ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ »Ý 

ï³ÉÇë §Ëáñ³ëáõ½í»Éáõ¦ ûï³ñ Ñ³Ýñ³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ »ÝÃ³ï»ùëïÇ 

Ù»ç: 

²ëí³ÍÁ Ï³ñ¨áñíáõÙ ¿ Ñ³ïÏ³å»ë Ñ³ïÏ³µ³Ý³Ï³Ý ËáëùÇ 

áõëáõóÙ³Ý ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó, ù³ÝÇ áñ §ËáëùÇ Ñ³ïÏ³µ³Ý³óáõÙÁ¦ 

áõÕÕ³ÏÇáñ»Ý ï»ÕÇ ¿ áõÝ»ÝáõÙ Ï³Ëí³Í Ñ³Ýñ³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ÙÇ-

ç³í³ÛñÇó: 

ÆÝãå»ë óáõÛó ¿ ïñí³Í È. Úáõ.Ü»íáõ¨³ÛÇ ³ï»Ý³ËáëáõÃÛ³Ý 

Ù»ç. §àñå»ë½Ç ëáíáñáÕÝ»ñÇ ËáëùÁ ÉÇÝÇ ³í»ÉÇ Ñ³ïÏ³µ³Ý³Ï³Ý, 

å³Ñ³ÝçíáõÙ ¿ ëáíáñáÕÝ»ñÇ Ñ³ïáõÏ Ï³½Ù³Ï»ñåí³Í ³ßË³ï³Ýù 
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ûï³ñ³É»½áõ ï»ùëïÇ Ñ»ï, ù³ÝÇ áñ ï»ùëïÇ Ñ»ï ëáíáñ³Ï³Ý 

Ï³åÁ ãÇ ³å³ÑáíáõÙ Ñ³ïÏ³µ³Ý³Ï³Ý ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 

Ý»ñÙáõÍáõÙÁ ·ñ³íáñ Ï³Ù µ³Ý³íáñ Ëáëù¦ /Невуева, 1971: 21/: 

ÜáõÛÝÇëÏ É»½í³µ³Ý³Ï³Ý áõÕÕí³ÍáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ µáõÑ»ñáõÙ 

ûï³ñ É»½íÇ áõëáõóÙ³Ý ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ, ãÇ Ñ³çáÕíáõÙ ÷áËÑ³-

ïáõó»É ³ÛÝ Ùß³ÏáõÛÃÇ ¨ Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛ³Ý (ëáóÇáõÙÇ) µ³ó³Ï³Ûáõ-

ÃÛáõÝÁ, áñáõÙ ÁÝÃ³ó»É ¿ ýáÝ³ÛÇÝ ·Çï»ÉÇùÝ»ñÇ ·³Õ³÷³ñ³Ï³Ý ¨ 

É»½í³Ï³Ý å³ïÏ»ñÇ Ó¨³íáñáõÙÁ: àõëáõó³ÝíáÕ É»½íÇ Ùß³ÏáõÛÃÇÝ 

Ùáï»Ý³ÉÁ ãÇ Ýß³Ý³ÏáõÙ ÓáõÉí»É Ýñ³Ý:  ºñÏñáñ¹³Ï³Ý É»½í³ÏñÇ 

(вторичная языковая личность) Ó¨³íáñáõÙÁ »ÝÃ³¹ñáõÙ ¿ ÙÇçÙß³-

ÏáõÃ³ÛÇÝ ·Çï»ÉÇùÝ»ñÇ ¨ ÑÙïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ó¨³íáñáõÙ, ³é³Ýó ë»-

÷³Ï³Ý Ùß³ÏáõÛÃÇ ÏáñëïÇ: 

Ò¨³íáñí»Éáí Çñ Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ÙÇç³í³ÛñáõÙ, ³Ù»Ý áù áõÝÇ Çñ 

ÁÝÏ³ÉáõÙÝ»ñÇ áõ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ï³ñ·Á, áñÁ »ÝÃ³·Ç-

ï³Ïó³Ï³Ý Ù³Ï³ñ¹³ÏáõÙ ³é³í»É³·áõÛÝ ã³÷áí ³½¹áõÙ ¿ Ñ³Ýñ³-

Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ÇñáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÁÝÏ³ÉÙ³ÝÁ: 

ø³ÝÇ áñ ³í³· ¹åñáóÇ ³Ý·É»ñ»ÝÇ áõëáõóÇãÝ»ñÁ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ 

É»½í³ÏÇñÝ»ñ ã»Ý Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ, ³å³ Ýñ³Ýó ÝáõÛÝå»ë ³ÝÑñ³Å»ßï 

¿ Ý»ñÏ³Û³óÝ»É ³ÛÝåÇëÇ å³Ñ³ÝçÝ»ñ, áñáÝù Ýå³ëïáõÙ »Ý ÙÇç-

Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛáõÝ Çñ³Ï³Ý³óÝ»ÉáõÝ: ²Û¹ ³éáõÙáí 

Ï³ñ¨áñíáõÙ ¿ áõëáõóÇãÝ»ñÇ՝ É»½í³ÏÇñÝ»ñÇ Ñ»ï Ñ³Ù³·áñÍ³Ïó»Éáõ 

å³ïñ³ëï³Ï³ÙáõÃÛáõÝÁ: ¸ñ³ Ñ»ï Ù»Ïï»Õ, ûï³ñ É»½íÇ áõëáõ-

óÇãÝ»ñÁ å»ïù ¿ Ùßï³å»ë Ï³ï³ñ»É³·áñÍ»Ý Çñ»Ýó ·Çï»ÉÇùÝ»ñÁ, 

áñå»ë½Ç Çñ³Ï³Ý³óÝ»Ý ÙÇçÙß³ÏáõÃ³ÛÇÝ µÝáõÛÃÇ Ñ³Õáñ¹³Ïóáõ-

ÃÛáõÝ: 

Ð³ïÏ³µ³Ý³Ï³Ý ËáëùÇ Ó¨³íáñÙ³Ý ·áñÍáõÙ Ù»Í Ýß³Ý³Ïáõ-

ÃÛáõÝ áõÝÇ ÝáñÙ³ÛÇ ¨ ÏÇñ³ñÏáõÃÛ³Ý Ñ³ñ³µ»ñ³ÏóáõÃÛ³Ý å³Ñå³-

ÝáõÙÁ, ù³ÝÇ áñ í»ñçÇÝÇë ëË³É ÏÇñ³éáõÙÁ Ñ³Ý·»óÝáõÙ ¿ áã Ñ³ï-

Ï³µ³Ý³Ï³Ý ËáëùÇ Ó¨³íáñÙ³ÝÁ:  

úï³ñ É»½íÇ Ñ³ïÏ³µ³Ý³Ï³Ý »ñÏËáëáõÃÛ³Ý áõëáõóÙ³Ý 

Ýå³ï³ÏÁ ëáíáñáÕÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó Ñ³ïÏ³µ³Ý³Ï³Ý ³ñï³Ñ³Ûïáõ-

ÃÛáõÝÝ»ñÇ ïÇñ³å»ïáõÙÝ ¿, áñÁ Çñ íñ³ ¿ ÏñáõÙ ûï³ñ Ñ³Ýñ³É»½-

í³µ³Ý³Ï³Ý ·Çï³ÏóáõÃÛ³Ý ÏÝÇùÁ, áñÁ »ÝÃ³¹ñáõÙ ¿ ÙÇçÙß³Ïáõ-

Ã³ÛÇÝ Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý Çñ³½»ÏáõÃÛ³Ý µ³ñÓñ Ù³Ï³ñ¹³Ï, ³å³-

ÑáíáõÙ ¿ ÙÇçÙß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ß÷Ù³Ý ÉÇ³ñÅ»ù Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛáõÝ: 
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ØÇçÙß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛáõÝÁ »ÝÃ³¹ñáõÙ ¿ ·Çï»ÉÇùÝ»ñ 

¨ ÑÙïáõÃÛáõÝÝ»ñ Ó¨³íáñ»É Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý 

Ù³Ï³ñ¹³Ïáí, ¨ Ñ³Ù³ñÅ»ù Ó¨áí í»ñ³ñï³¹ñ»É ûï³ñ³É»½áõ ï»Õ»-

ÏáõÃÛáõÝÁ: 

²í³· ¹åñáóáõÙ Ñ³ïÏ³µ³Ý³Ï³Ý »ñÏËáëáõÃÛ³Ý áõëáõóáõÙÁ áã 

ÙÇ³ÛÝ ÑÝ³ñ³íáñ ¿, ³ÛÉ¨՝ ³ÝÑñ³Å»ßï, ù³ÝÇ áñ »ñÏËáëáõÃÛ³Ý Ù³-

Ï³ñ¹³ÏáõÙ Ï³ñ»ÉÇ ¿ Ëáë»É Ëáëù³ÛÇÝ Ùß³ÏáõÛÃÇ ³éÏ³ÛáõÃÛ³Ý 

Ù³ëÇÝ:  

ÀÝ¹Ñ³Ýáõñ ³éÙ³Ùµ, »ñÏËáëáõÃÛ³Ý áõëáõóÙ³Ý µáí³Ý¹³Ïáõ-

ÃÛáõÝÁ Ý»ñ³éáõÙ ¿ Ñ»ï¨Û³É ·Çï»ÉÇùÝ»ñÝ áõ ÑÙïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: 

1. Ð³ïÏ³µ³Ý³Ï³Ý ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ï³ñµ»ñ Ëáëù³-

ÛÇÝ Çñ³íÇ×³ÏÝ»ñáõÙ ·áñÍ³Í»Éáõ ·Çï»ÉÇùÝ»ñ ¨ ÑÙïáõÃÛáõÝÝ»ñ, 

2. ØÇçÙß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛáõÝ Çñ³Ï³Ý³óÝ»Éáõ ·Ç-

ï»ÉÇùÝ»ñ ¨ ÑÙïáõÃÛáõÝÝ»ñ, ù³ÝÇ áñ Ñ³ïÏ³µ³Ý³Ï³Ý ³ñï³Ñ³Û-

ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÏÇñ³ñÏáõÃÛáõÝÁ Ï³åí³Í ¿ ³ñï³É»½í³Ï³Ý, Ñ³Ýñ³-

É»½í³µ³Ý³Ï³Ý ¨ Ñá·»É»½í³µ³Ý³Ï³Ý ·áñÍáÝÝ»ñÇó: 

²ß³Ï»ñïÝ»ñÁ Ï³ñáÕ³ÝáõÙ »Ý µ³ó³Ñ³Ûï»É Ñ³ïÏ³µ³Ýáõ-

ÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Ýñ³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, í»ñ 

Ñ³Ý»É ¹ñ³Ýó ·áñÍ³µ³Ý³Ï³Ý Ñ»ÝùÁ ¨ ÑÇÙùÁ: Üñ³Ýù ëÏëáõÙ »Ý 

·Çï³Ïó»É, áñ ÑÝ³ñ³íáñ ã¿ Ûáõñ³óÝ»É Ñ³ïÏ³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ³ñ-

ï³¹ñáÕ³Ï³Ý ËáëùÇ Ù³Ï³ñ¹³ÏáõÙ, ³é³Ýó É»½í³ÏÇñÝ»ñÇ Ùß³-

ÏáõÛÃÝ áõëáõÙÝ³ëÇñ»Éáõ: ö³ëïáñ»Ý, É»½í³ÏÇñÁ Ý³Ë ¨ ³é³ç Ûáõ-

ñ³óÝáõÙ ¿ áñáß³ÏÇ Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ÇñáÕáõÃÛáõÝÝ»ñ, Ñá·¨áñ ¨ ÝÛáõÃ³-

Ï³Ý ³ñÅ»ùÝ»ñ, ÝáñÙ»ñ ¨ ³ÛÉÝ: 

ºÉÝ»Éáí í»ñÁ Ýßí³ÍÇó, Ï³ñ»ÉÇ ¿ ³Ù÷á÷»É, áñ ûï³ñ É»½íÇ 

Ñ³ïÏ³µ³Ý³Ï³Ý »ñÏËáëáõÃÛ³Ý áõëáõóÙ³Ý Ýå³ï³ÏÁ ëáíáñáÕ-

Ý»ñÇ ÏáÕÙÇó Ñ³ïÏ³µ³Ý³Ï³Ý ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ïÇñ³å»-

ïáõÙÝ ¿, áñÝ Çñ íñ³ ¿ ÏñáõÙ ûï³ñ Ñ³Ýñ³É»½í³µ³Ý³Ï³Ý ·Çï³Ï-

óáõÃÛ³Ý ÏÝÇùÁ, áñÁ »ÝÃ³¹ñáõÙ ¿ ÙÇçÙß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý 

Çñ³½»ÏáõÃÛ³Ý µ³ñÓñ Ù³Ï³ñ¹³Ï, ³å³ÑáíáõÙ ¿ ÙÇçÙß³ÏáõÃ³ÛÇÝ 

ß÷Ù³Ý ÉÇ³ñÅ»ù Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛáõÝ: 

²í³· ¹åñáóáõÙ Ñ³ïÏ³µ³Ý³Ï³Ý »ñÏËáëáõÃÛ³Ý áõëáõóáõÙÁ áã 

ÙÇ³ÛÝ ÑÝ³ñ³íáñ ¿, ³ÛÉ¨՝ ³ÝÑñ³Å»ßï, ù³ÝÇ áñ »ñÏËáëáõÃÛ³Ý 

Ù³Ï³ñ¹³ÏáõÙ Ï³ñ»ÉÇ ¿ Ëáë»É Ëáëù³ÛÇÝ Ùß³ÏáõÛÃÇ ³éÏ³ÛáõÃÛ³Ý 

Ù³ëÇÝ:  



54 

 

²ß³Ï»ñïÝ»ñÁ Ï³ñáÕ³ÝáõÙ »Ý µ³ó³Ñ³Ûï»É Ñ³ïÏ³µ³Ýáõ-

ÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Ýñ³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, í»ñ 

Ñ³Ý»É ¹ñ³Ýó ·áñÍ³µ³Ý³Ï³Ý Ñ»ÝùÁ ¨ ÑÇÙùÁ: Üñ³Ýù ëÏëáõÙ »Ý 

·Çï³Ïó»É, áñ ÑÝ³ñ³íáñ ã¿ Ûáõñ³óÝ»É Ñ³ïÏ³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, í»ñ-

³ñï³¹ñáÕ³Ï³Ý ËáëùÇ Ù³Ï³ñ¹³ÏáõÙ, ³é³Ýó É»½í³ÏÇñÝ»ñÇ 

Ùß³ÏáõÛÃÝ áõëáõÙÝ³ëÇñ»Éáõ:  
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М. ДАРАБЯН – Обучение идиомам как эффективное средство 

межкультурной компетенции. – В статье рассматривается проблема 

обучения английским идиомам в старшей школе как эффективное 

средство формирования и развития межкультурной компетенции. По-

казано, что идиомы содержат огромную информацию прагматического 



55 

 

и социально-культурного характера. Обосновывается  положение о том, 

что идиоматическая речь лежит в основе английской устной и 

письменной речи, и обучение идиоматическим моделям коммуникации 

является залогом успеха развития межкультурной компетенции у 

учащихся. 

 
M. DARABYAN – Teaching Idioms as an Important Means of Inter-

cultural Communication. – The paper deals with the problem of teaching 

English idioms in high school as an effective means of forming and 

developing intercultural competence. It shows that idioms convey a lot of 

information of pragmatic and sociocultural character. It substantiates the 

statement that idiomatic speech lies in the heart of English oral and written 

speech, and teaching idiomatic models of communication is a guarantee of 

success in developing students’ intercultural competence.  

 


